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एक	नज़र	म�	सूरह

�बमा	यव�ल्ु-लज़ीन	कफ़�	लौ	कानू	मु��मीन
2.	शायद	वो	लोग	�ज��ने	कु�	�कया	चाह�गे	�क	काश	वो	मुसलमान	होते।

इ�ा	न�ु	न� नज़्-!ज़"	व	इ�ा	ल#	ल-हा$फ़ज़ून
9.	बेशक	हमने	ही	ये	�ज़!	उतारा,	और	बेशक	हम	ही	इसक'	(हफ़ाज़त	करने	वाले	ह*।

व	इम्-%मन	शै-इन	इ(ा	'इ*ना	ख़ज़ा-इनु#	व	मा	नुन,�लु#	इ(ा	-ब-
क़द0रम्-म'अ्लूम
21.	और	कोई	चीज़	ऐसी	नह.	�जसके	ख़ज़ाने	हमार	ेपास	न	ह�,	और	हम	उसे	एक	मालूम
अंदाज़े	से	ही	उतारते	ह*।

इ�	'इबादी	लैस	लक	'अलै0हम	सु2ान
42.	बेशक	मेर	ेबंद�	पर	तेरा	कोई	ज़ोर	नह.।

व	मं45नतु	%म7-रहम-त	र89ही	इ(ज़्-ज़ा(ून
56.	और	अपने	रब	क'	रहमत	से	कौन	मायूस	होता	है	�सवाए	गुमराह�	के?

वअ्बुद	र9क	ह:ा	यअ्-तयकल्-यक़;न
99.	और	अपने	रब	क'	इबादत	करो	यहाँ	तक	�क	तु<ार	ेपास	यक़'न	(मौत)	आ	जाए।

शायद	वो	चाह�गे

बेटा,	 ये	 सूरह	 'अCलफ़	लाम	रा'	 हफ़D	 से	 खुलती	 है,	और	 Fफर	एक	ऐसा	 जुमला	जो
अपने	अंदर	एक	पूरी	�ज़Hदगी	क'	नदामत	उठाए	Jए	है:

'�बमा	 यव�ल्ु-लज़ीन	कफ़�	लौ	कानू	 मु��मीन	 —	शायद	 वो	लोग	 �ज��ने
कु 	!कया	चाह$गे	!क	काश	वो	मुसलमान	होते।'

बेटा,	 'यवM'ु	कोई	 हNा	लO	नह.	—	इसका	मतलब	 है	 �शMत	 से	चाहना,	 �कसी
चीज़	क'	गहरी	Pा(हश	करना।	और	उलमा	ने	समझाया	�क	ये	चाहत	उन	ल<�	म�
आती	है	जब	हक़	ना-क़ा�बल-ए-इनकार	हो	जाता	है:	मौत	पर,	जब	हक़'क़त	खुल
जाती	है,	और	उस	Fदन	जब	मोCमनीन	को	सलामती	क'	तरफ़	ले	जाया	जाता	है।



बेटा,	ग़ौर	क'�जए	 पूरी	 सूरह	यह.	 से	 खुलती	 है	—	एक	ऐसे	श*	क+	त,ीर	से	जो
चाहता	है	!क	काश	उसने	अलग	इंतेख़ाब	!कया	होता।	यही	उस	सब	का	�ेमवकT 	है
जो	आगे	आता	है।

'ज़45म	 यअ्कुलू	 व	 यतम6'ऊ	 व	 यु9:;हमुल्-अमलु	फ़-सौफ़	 यअ्लमून	 —	 उ�$
छोड़	दो	!क	खाएँ	और	मज़े	उड़ाएँ	और	(झूठी)	उEीद	उ�$	ग़ा!फ़ल	!कए	रखे,	तो	वो
जान	ल$गे।'

बेटा,	तीन	लO	जीने	का	पूरा	अंदाज़	बयान	करते	ह*:	खाना,	मज़े	उड़ाना,	और	'अल-
अमल'	—	दरू	तक	क'	उVीद,	ये	हमेशा	का	फ़ज़T	�क	बाद	म�	वW	है।	और	फ़ैसला:
'फ़-सौफ़	यअ्लमून',	वो	मालूम	कर	ल� गे।

'व	मा	अHIा	�मन	क़य5Kतन	इLा	व	लहा	!कताबुम्-म'अ्लूम	—	और	हमने	कोई
बYी	तबाह	नह.	क'	मगर	उस	के	Cलए	एक	मालूम	मु�त	थी	—	मा	तMNक़ु	�मन
उEKतन	अजलहा	व	मा	यOअ्Pख़�न	—	कोई	क़ौम	अपनी	मुMत	से	न	आगे	बढ़
सकती	है	न	पीछे।'

बेटा,	ये	क़ौम�	पर	भी	लागू	होता	है	और	लोग�	पर	भी।	कुछ	वQ	से	पहले	नहS	आता;
कुछ	देर	से	नहS।

और	मंु�कर�	 ने	आप	صلى الله عليه وسلم	का	मज़ाक़	उड़ाया,	कहते	Jए:	 'या	अVुहल्-लज़ी	नुWXल
'अलै;हज़्-�ज़Yु	 इZक	 ल-म[ून	 —	 ऐ	 वो	 �जस	 पर	 ये	 पैग़ाम	 उतारा	 गया,	तू
दीवाना	 है!	लौ	मा	तअ्तीना	 !बल्-मलाइकKत	इन	 कु]	 �मनस्-सा^दक़+न	—	 तू
हमार	ेपास	फ़(र^े	_�	नह.	लाता,	अगर	तू	सचा	है?'

और	अ`ाह	का	जवाब,	 बेटा:	 'मा	 नुनWXलुल्-मलाइकत	इLा	 !बल्-ह�_	व
मा	कानू	इज़म्-मु`ज़रीन	—	हम	फ़(र^�	को	हक़	के	साथ	ही	उतारते	ह*,	और	Fफर
उ��	कोई	मोहलत	न	दी	जाएगी।'	यानी:	जब	फ़;रaे	उस	तरह	आएँगे	जैसा	तुम	माँग
रहे	हो,	तब	चुनने	का	वQ	ख़b	हो	चुका	होगा।

हम	इसक;	0हफ़ाज़त	कर�गे

और	अब,	 बेटा,	 पूर	े क़ुरआन	क'	सब	 से	अहम	आयत�	म�	 से	एक	—	एक	वादा	जो



अ`ाह	ने	अपनी	ही	�कताब	के	बार	ेम�	�कया:

'इZा	 नcु	 नXdनज़्-�ज़Y	 व	 इZा	लe	ल-हा!फ़ज़ून	 —	 बेशक,	 हमने	 ही	 ये
�ज़Y	उतारा,	और	बेशक,	हम	ही	इसक+	;हफ़ाज़त	करने	वाले	हf।'

बेटा,	अरबी	म�	भरी	Jई	ताक'द	देaखए:	'इbा'	—	बेशक।	'नcु'	—	हम,	अलग	से	ज़ोर
के	Cलए	बयान।	'इbा	लd	ल-हाFफ़ज़ून'	—	और	हम	यक़'नन	इसके	Cनगेहबान	ह*।

और	बेटा,	सोeचए	�क	ये	वादा	अमल	म�	_ा	मायने	रखता	रहा।

इस	से	पहले	क'	हर	वही	लोग�	के	सुपुदT	क'	गई	थी	�क	वो	उसे	महफ़ूज़	रख�	—	और
सFदय�	म�,	(हfे	खो	गए,	बदल	Fदए	गए,	तजुTमा	और	Fफर	तजुTमा	होते	रहे	यहाँ	तक
�क	अg	अhफ़ाज़	बहाल	न	हो	सके।

ये	!कताब,	अLाह	ने	ख़ुद	अपने	�ज़Eे	ली।

और	जो	तरीक़ा	उ��ने	इYेमाल	�कया	वो	ग़ौर	करने	लायक़	है।	उ��ने	इसे	�सफ़T
Cलखावट	म�	महफ़ूज़	नह.	�कया	—	काग़ज़	जलता	है	और	�सयाही	मiम	पड़ती	है।
उ��ने	 इसे	 ^दल�	म$	महफ़ूज़	 !कया।	 पहली	नg	से	आज	तक,	हमेशा	 हज़ार�	पर
हज़ार�	लोग	रहे	ह*,	हर	बर-ए-आज़म	म�,	जो	 पूरा	 क़ुरआन	याद	म�	उठाए	ह*,	हफ़T 	ब
हफ़T ,	उसी	तरतीब	म�,	उसी	लO	के	साथ।

बेटा,	हर	दौर	म�,	मोरjो	से	इंडोने�शया	तक,	एक	बlा	�जसने	इसे	याद	�कया	हो
एक	दसूर	ेमुN	के	उस	बlे	के	सामने	परखा	जा	सकता	 है	 �जसे	वो	कभी	 Cमला
नह.,	और	मतन	मेल	खाता	है।	ये	कोई	इंसानी	कारनामा	नहS।	ये	एक	वादा	है	जो	पूरा
!कया	जा	रहा	है।

और	बेटा,	ये	आयत	अज़ीम	सुकून	का	सरचmा	भी	है।	कोई	भी	नg	इस	दीन	के
साथ	चाहे	जो	कर	े—	इस	का	ग़लत	इYेमाल,	ग़लत	पेश-कश,	इस	पर	हमला,	इस
का	मज़ाक़	—	अ�	मतन	ख़ुद	प4ँच	से	पर	ेहै।	बाक़'	हर	चीज़	पर	बहस	हो	सकती	है;
ये	अhफ़ाज़	बदले	नह.	जा	सकते।

Fफर	 सूरह	 नबी	صلى الله عليه وسلم	 को	 तस`ी	 देती	 है:	 'व	 लक़द	 अस5dना	 �मन	 क़Mhक	 फ़+
�शय'इल्-अiलीन	—	और	हमने	तुमसे	पहले	पहले	लोग�	के	Fफ़रक़�	म�	रसूल	भेजे



—	व	मा	यअ्ती;हम	 �मj-रसू�लन	इLा	कानू	 !बही	यOिlज़ऊन	—	और	उनके
पास	कोई	रसूल	न	आया	मगर	ये	�क	वो	उस	का	मज़ाक़	उड़ाते	थे।'

बेटा,	मज़ाक़	हक़	के	Pख़लाफ़	सब	से	पुराना	हmथयार	है,	और	ये	आज	भी	सब	से	आम
है।	इसे	न	कोई	दलील	चा;हए	और	न	कोई	सबूत।

हमार	ेपास	उसके	ख़ज़ाने	हB

Fफर	 सूरह	आसमान	और	ज़मीन	क'	तरफ़	 मुड़ती	 है,	 बेटा,	और	 कुछ	क़ा�बल-ए-
�ज़!	आयत�	देती	है।

'व	लक़द	ज'अdना	 !फ़स्-समा-इ	 बु�जंव्-व	ज़VZाहा	 �लन्-ना�ज़रीन	—	और
हमने	आसमान	म�	बड़े	�सतार	ेरखे	और	उ��	देखने	वाल�	के	Cलए	ख़ूबसूरत	बनाया।'

'वल्-अज़5	मददनाहा	व	अdक़ैना	फ़+हा	रवा�सय	व	अpqा	फ़+हा	�मन	कुrL	शै-
इम्-मौज़ून	—	और	ज़मीन	को	हमने	फैलाया	और	उस	म�	मज़बूत	पहाड़	रखे,	और
उस	म�	हर	चीज़	एक	नापे	4ए	अंदाज़े	से	उगाई।'

बेटा,	 'मौज़ून'	—	तोला	Jआ,	नापा	Jआ,	मुतना�सब।	कुछ	बे-तरतीब	नहS	उगता;	हर
चीज़	ठीक	�मsदार	म$	�नकलती	है।

'व	 ज'अdना	 लकुम	 फ़+हा	 म'आKयश	 व	 मल्-लOुम	 लe	 !ब-रा�ज़क़+न	 —	और
हमने	उस	म�	तु<ार	ेCलए	�ज़Hदगी	के	सामान	बनाए,	और	उन	के	�लए	भी	�ज�$	तुम
;रtक़	नहS	देते।'

बेटा,	 इसे	 ग़ौर	 क'�जए:	अLाह	 उन	 मuलूक़ात	को	 ;रtक़	 देते	 हf	 �ज�$	 तुम	 नहS
Pखलाते	—	हर	प(रHदा,	हर	क'ड़ा,	गहराई	क'	हर	मछली।	और	तुम	अपने	 (रoक़	क'
Fफ़!	म�	थे।

और	Fफर,	बेटा,	एक	आयत	�जसे	अपने	Fदल	पर	Cलख	लेने	के	लायक़	है:

'व	इम्-�मन	शै-इन	इLा	'इvना	ख़ज़ा-इनुe	—	और	कोई	चीज़	ऐसी	नहS	�जसके
ख़ज़ाने	हमार	ेपास	न	ह�	—	व	मा	नुनWXलुe	इLा	!ब-क़द;रम्-म'अ्लूम	—	और
हम	उसे	एक	मालूम,	मुक़र5र	अंदाज़े	से	ही	उतारते	हf।'



बेटा,	इसे	जoब	क'�जए।	हर	चीज़	�जसक'	तु<�	कभी	ज़pरत	हो	सकती	है	—	सेहत,
(रoक़,	इq,	एक	शरीक-ए-हयात,	एक	बlा,	एक	मुrsल	से	राहत	—	उस	सब	के
ख़ज़ाने	उन	के	पास	हf।	!कसी	चीज़	क+	कमी	नहS।	कुछ	ख़b	नहS	4आ।

और	वो	उसे	 '�ब-क़द(रम्-म'अ्लूम'	—	एक	मालूम,	ठीक	अंदाज़े	 से	जारी	करते	ह*।
तुwारी	ज़�रत	से	कम	नहS,	और	उस	से	xादा	नहS	�जतना	तुम	उठा	सको।

बेटा,	 इसे	अगली	बार	याद	रaखए	जब	आपको	लगे	 �क	एक	दरवाज़ा	 बंद	हो	गया।
ख़ज़ाना	ख़ाली	नहS	4आ;	जारी	करना	नापा	गया	था।

'व	 अस5dनj-;रयाह	 लवा!क़ह	 फ़-अ`ज़dना	 �मनस्-समा-इ	 मा-अन	 फ़-
अyक़ैनाकुमूह	—	और	हम	हवाओ	ंको	बार-आवर	बना	कर	भेजते	हf,	और	आसमान
से	पानी	उतारते	ह*	और	तु<�	�पलाते	ह*	—	व	मा	अ]ुम	लe	!ब-ख़ा�ज़नीन	—	और
तुम	उस	के	ख़ज़ांची	नहS	हो।'

बेटा,	'लवा�क़ह'	—	इस	लO	म�	बार-आवर	करने,	गदT-अtशानी	और	हमल	ठहराने
के	मानी	ह*।	हवाएँ	पौद�	के	दरCमयान	ज़र-ए-गुल	ले	जाती	ह*	और	उन	बादल�	को
चलाती	ह*	जो	बा(रश	उठाते	ह*।

और	'मा	अuुम	लd	�ब-ख़ा�ज़नीन'	—	तुम	वो	नह.	जो	ये	पानी	जमा	करते	हो।	तुमने
बादल	या	ज़मीन	के	ज़ख़ीर	ेनह.	भर।े	तुम	एक	ऐसी	मेज़	पर	मेहमान	हो	जो	तुमने
नहS	सजाई।

'व	इZा	ल-नcु	नु{ी	व	नुमीतु	व	नcुल्-वा;रसून	—	और	बेशक,	हम	ही	�ज़Hदगी
देते	और	मौत	देते	ह*,	और	हम	ही	(सब	के)	वा;रस	हf।'

वो	इनकार,	और	दEुन	क;	हद�

Fफर	सूरह	आदम	क'	तvलीक़	सुनाती	है,	बेटा,	उस	माMे	के	एक	ग़ैर-मामूली	वाज़ेह
बयान	के	साथ:

'व	लक़द	ख़लsनल्-इंसान	�मन	स|ा�लम्-�मन	हम-इम्-म}ून	—	और	हमने
यक़+नन	इंसान	को	सूखी	ठीकरी	जैसी	�म~ी	से	बनाया,	बदली	4ई	काली	क+चड़	से



—	वल्-जाZ	ख़लsना4	�मन	क़hु	�मन	ना;रस्-समूम	—	और	�जb	को	हमने
उस	से	पहले	झुलसाने	वाली	आग	से	बनाया।'

बेटा,	 'सwाल'	वो	सूखी	Cमxी	है	जो	ठ�कने	पर	आवाज़	दे;	 'हम-इम्-मyून'	गहरी,
ढाली	Jई	क'चड़	है।	यही	वो	है	�जस	से	तुम	बने।

'फ़-इज़ा	सiैतुe	व	नफ़�ु	फ़+;ह	�मj-�ही	फ़-क़'ऊ	लe	सा�जदीन	—	तो	जब	म*
उसे	ठीक	कर	 लँू	और	उस	म�	अपनी	pह	से	 फँूक	दूँ,	तो	उस	के	आगे	सजदे	म$	 mगर
पड़ना।'

और	 तमाम	फ़(र^�	 ने	 सजदा	 �कया	 —	 'इLा	 इhीस	 अबा	 अंVकून	 म'अस्-
सा�जदीन	—	�सवाए	इhीस	के;	उसने	सजदा	करने	वाल�	के	साथ	होने	से	इनकार
�कया।'

उस	 से	 पूछा	गया	_�,	और	उसने	अपनी	वजह	दी:	 'लम	अकुल्-�ल-अ�ुद	 �ल-
बश;रन	ख़लQe	�मन	स|ा�लम्-�मन	हम-इम्-म}ून	—	म*	एक	ऐसे	 इंसान
को	सजदा	न	कpँगा	�जसे	तूने	सूखी	ठीकरी	जैसी	Cमxी	से,	बदली	Jई	काली	क'चड़
से	बनाया।'

बेटा,	ग़ौर	क'�जए:	वो	बार	बार	मा�े	पर	लौटता	है।	उसक+	पूरी	दलील	बस	यही	थी	—
मा��	का	मुक़ाबला।

उसे	Cनकाल	Fदया	गया,	और	उसने	�क़यामत	के	Fदन	तक	मोहलत	माँगी,	और	ये	दे
दी	गई।	और	Fफर	उसने	अपना	मंसूबा	एलान	�कया:

'र��	 !बमा	 अ�वैतनी	 ल-उज़MVनZ	 ल4म	 !फ़ल्-अ�ज़� 	 व	 ल-उि�वयZ4म
अ�'ईन	 —	 मेर	े रब,	��!क	 तूने	 मुझे	 गुमराही	 म$	 डाला,	 मf	 ज़�र	 उन	 के	 �लए
ज़मीन	 म$	 (ना-फ़रमानी	 को)	 ख़ूबसूरत	 बनाऊँगा,	और	 मf	 उन	 सब	 को	 गुमराह
क�ँगा	 —	 इLा	 'इबादक	 �म�ुमुल्-मुuलसीन	 —	 �सवाए	 उन	 के,	 तेर	े चुने	 4ए,
ख़ा�लस	बंद�	के।'

बेटा,	 उसका	 बयान	 �कया	 गया	 तरीक़ा	 ग़ौर	क'�जए:	 'ल-उज़MVनZ'	 —	 म*	 इसे
ख़ूबसूरत	 बनाऊँगा,	 इसे	 पुर-क�शश	 Fदखाऊँगा।	यही	 उसक+	 पूरी	 टेIीक	 है।	 वो



!कसी	को	मजबूर	नहS	करता;	वो	कर	ही	नहS	सकता।	वो	सजाता	है।	वो	नुक़सान-
देह	को	Fदलकश,	ग़लत	को	माक़ूल,	और	देर	को	समझदारी	Fदखाता	है।

और	 Fफर	अ`ाह	का	जवाब,	 बेटा	—	और	 ये	 क़ुरआन	के	सब	 से	तस`ी-ब|
बयानात	म�	से	एक	है:

'क़ाल	हाज़ा	 �सरातुन	 'अलV	मुOक़+म	—	 उसने	कहा:	ये	एक	सीधा	राOा	 है	जो
मुझ	 तक	जाता	 है	 —	 इZ	 'इबादी	 लैस	लक	 'अलै;हम	 सु�ानुन	 इLा	म�नत्-
तब'अक	�मनल्-ग़ावीन	—	बेशक,	मेर	ेबंद�	पर	तेरा	कोई	ज़ोर	नहS,	�सवाए	उन	के
जो	गुमराह�	म$	से	तेरी	पैरवी	कर$।'

बेटा,	 'लैस	लक	 'अलै(हम	 सु}ान'	—	 उन	पर	 तेरा	कोई	इ��यार	नहS।	 �बNुल
नह.।	वो	तुमसे	कुछ	भी	नहS	करवा	सकता।

बेटा,	सम�झए	तु<ारी	अपनी	जMो-जहद	के	Cलए	इसका	मतलब	_ा	है।	शैतान	के
पास	ठीक	एक	ताक़त	है:	व,सा।	वो	फुसफुसा	सकता,	सजा	सकता,	और	तु<�	एक
बहाना	याद	Fदला	सकता	है।	वो	तुwारा	हाथ	;हला	नहS	सकता,	कोई	ऐप	खोल	नहS
सकता,	तुwारी	ज़ुबान	से	एक	ल�	बोल	नहS	सकता,	या	तुwार	े�लए	एक	क़दम
भी	उठा	नहS	सकता।

तो	जब	एक	श~	कहता	है	'शैतान	ने	मुझ	से	करवाया',	ये	आयत	उसे	जवाब	देती	है।
उसने	 पेश	 !कया;	 तुमने	क़ुबूल	 !कया।	और	ये	अg	म�	अ�ी	ख़बर	 है	—	_��क
इसका	मतलब	है	�क	फ़ैसला	हमेशा	तु<ारा	था,	�जसका	मतलब	है	�क	तुम	अलग
फ़ैसला	कर	सकते	हो।

और	ग़ौर	क'�जए	उस	वा(हद	eगरोह	पर	जो	उसक'	पJँच	से	बाहर	नाम	�कया	गया,
बेटा	—	वही	जो	सूरह	साद	म�	था:	'अल-मुuलसीन',	वो	�ज��	�सफ़T 	अ`ाह	के	Cलए
ख़ाCलस	और	पाक	बना	Fदया	गया।

Fफर	 सूरह	 परहेज़गार�	 के	 Cलए	 बाग़	और	 चmे	 बयान	 करती	 है,	 और	 कहती	 है:
'उ�ख़ुलूहा	!ब-सला�मन	आ�मनीन	—	उस	म$	सलामती	के	साथ,	अमन	से	दाPख़ल
हो	जाओ	—	व	नज़अ्ना	मा	फ़+	सुद;ूर;हम	�मन	mग़rLन	इ�ानन	'अला	सु�;रम्-
मुतक़ा!बलीन	—	और	हम	उनके	सीन�	म$	जो	र�ंजश	होगी	उसे	�नकाल	द$गे,	तो	वो



भाई	बन	कर	त��	पर	एक	दसूर	ेके	सामने	ह�गे।'

बेटा,	 देaखए	जbत	से	 लु�फ़	उठाने	 से	पहले	_ा	 Cनकालना	पड़ता	 है:	 'mग़L'	—
र�ंजश�,	 कुदरूत,	 वो	 पुरानी	 तhख़ी	 जो	 हम	 एक	 दसूर	े के	 बार	े म�	 उठाए	 Fफरते	 ह*।
अ`ाह	उसे	उनके	सीन�	से	Cनकाल	देते	ह*।

और	Fफर	वो	'एक	दसूर	ेके	सामने'	बैठते	ह*	—	_��क	तुम	उस	के	सामने	आराम	से
नहS	 बैठ	सकते	 �जस	 से	 तुw$	 र�ंजश	 हो।	 बेटा,	 उस	ऑपरशेन	 के	 Cलए	जbत	का
इंतेज़ार	_�?	mग़L	अब	�नकालना	शु�	क+�जए।

'ला	यम�ु4म	फ़+हा	नसबंुव्-व	मा	4म	 �म�ा	 !ब-मु�जीन	—	उस	म�	 उ��	कोई
थकान	न	छुएगी,	न	वो	उस	से	Cनकाले	जाएँगे।'

और	 Fफर,	 बेटा,	 वो	 तवाज़ुन	 जो	 ये	 दीन	 हमेशा	 रखता	 है:	 'न��अ्	 'इबादी	 अZी
अनल्-ग़फ़ू�j-रहीम	—	मेर	ेबंद�	को	ख़बर	दो	!क	मf	ही	ब�ने	वाला,	रहम	वाला
eँ	 —	 व	 अZ	 'अज़ाबी	 4वल्-'अज़ाबुल्-अलीम	 —	और	 ये	 !क	 मेरा	 अज़ाब	 ही
दद5नाक	अज़ाब	है।'

बेटा,	दोन�	आयत�	जान-बूझ	कर	बग़ल-बग़ल	रखी	ग�।	ख़ौफ़	के	बग़ैर	उEीद	एक
श*	को	बे-परवाह	बना	देती	है;	उEीद	के	बग़ैर	ख़ौफ़	उसे	मायूस	कर	देता	है।	एक
मो�मन	दोन�	के	साथ	चलता	है।

मेहमान,	और	दो	बबाFद	क़ौम�

Fफर	सूरह	उन	मेहमान�	का	�ज़!	करती	है	जो	इ�ाहीम	(अलै(ह०)	के	पास	आए	—
इंसानी	श�	म�	फ़(र^े	—	और	कैसे	वो	उन	से	ख़ौफ़ज़दा	Jए,	और	उ��ने	कहा:
'ला	 तौजल	 इZा	 नुबW��क	 !ब-ग़ुला�मन	 'अलीम	 —	मत	 डरो;	 हम	 तुw$	 एक
इ�	वाले	लड़के	क+	ख़ुशख़बरी	देते	हf।'

और	उ��ने	 हैरत	से	 पूछा	 �क	ख़ुशख़बरी	कैसे	हो	सकती	 है	जब	बुढ़ापा	उन	पर	आ
चुका।	और	उ��ने	कहा:	'ब�ना5क	!बल्-ह�_	फ़-ला	तकुम्-�मनल्-क़ा�नतीन
—	हमने	तुw$	हक़	के	साथ	ख़ुशख़बरी	दी	है,	तो	मायूस	होने	वाल�	म$	से	मत	बनो।'



और	 उनका	 जवाब,	 बेटा,	 एक	 याद	 रखने	 लायक़	 लाइन	 है:	 'व	 मंVsनतु	 �मj-
रहमKत	र��ही	इLज़्-ज़ाLून	—	और	अपने	रब	क+	रहमत	से	कौन	मायूस	होता
है	�सवाए	गुमराह�	के?'

बेटा,	ये	एक	स�	बयान	है,	और	ये	एक	नबी	क'	तरफ़	से	है।	अLाह	क+	रहमत	से
मायूस	होना	आ�जज़ी	नहS	—	क़ुरआन	इसे	गुमराही	के	साथ	रखता	है।

फ़(र^े	Fफर	लूत	(अलै(ह०)	क'	क़ौम	क'	तरफ़	गए,	और	उनके	घरवाले	बचा	Cलए
गए	 �सवाए	उनक'	बीवी	के।	और	बYी	उलट	दी	गई,	और	उस	पर	स�	Cमxी	के
प�र	बरसाए	गए।

'इZ	फ़+	 ज़ा�लक	ल-आयाKतल्-�लल्-मुतव��मीन	 —	 बेशक,	 उस	 म�	उन	 के
�लए	�नशा�नयाँ	हf	जो	ग़ौर	से	देखते	हf।'	बेटा,	'अल-मुतव�fमीन'	वो	ह*	जो	चीज़�	क'
सतह	पर	 Cनशान	पढ़ते	ह*	—	बसीरत	वाले	लोग,	जो	एक	खंडहर	 देखते	और	समझ
जाते	ह*	�क	एक	क़ौम	के	साथ	_ा	Jआ,	और	_�।

'व	इZहा	ल-!ब-सबी�लम्-मुक़+म	—	और	बेशक,	वो	ब�Yयाँ	एक	क़ायम	राYे
पर	ह*।'	बेटा,	यानी:	खंडहर	एक	ऐसे	राOे	पर	हf	जहाँ	से	लोग	आज	भी	गुज़रते	हf।	सबूत
!कसी	�ू�ज़यम	म$	छुपा	नहS;	ये	शाहराह	के	!कनार	ेपड़ा	है।

और	 Fफर,	 बेटा,	 वो	लोग	जो	 इस	 सूरह	को	 उसका	नाम	 देते	 ह*:	 'व	लक़द	कXब
अyहाबुल्-;ह��ल्-मुस5लीन	 —	 और	अल-;ह�	 वाल�	 ने	 यक़'नन	 रसूल�	 को
झुठलाया।'

ये	समूद	थे,	सालेह	(अलै(ह०)	क'	क़ौम,	�ज��ने	अपने	घर	पहाड़�	के	चेहर�	म�	तराशे।

'व	कानू	य��तून	 �मनल्-�जबा�ल	 बुयूतन	आ�मनीन	—	और	वो	पहाड़�	म$	 से	घर
तराशते	थे,	ख़ुद	को	महफ़ूज़	समझते	4ए।'

बेटा,	 'आCमनीन'	—	महफ़ूज़	महसूस	करते	Jए।	और	देaखए	उस	सलामती	के	 Cलए
उ��ने	_ा	बनाया:	ख़ैमे	नह.,	�ट	नह.	—	ठोस	च~ान	म$	काटे	गए	घर,	जो	हमेशा
रहने	के	�लए	थे।

'फ़-अख़ज़�4मुस्-सैहतु	 मुMNहीन	 —	 तो	 एक	 चीख़	 ने	 उ�$	 सु�ह	 के	 वQ	 पकड़



�लया	—	फ़-मा	अ�ना	 'अ�ुम	मा	कानू	य��बून	—	और	जो	उ��ने	कमाया	वो
उनके	कुछ	काम	न	आया।'

बेटा,	एक	आवाज़।	बस	इतना	काफ़+	था।	वो	पहाड़ी	घर	आज	भी	खड़े	ह*,	ख़ाली,	अरब
के	 शुमाल-मग़(रब	म�	—	और	नबी	صلى الله عليه وسلم	 एक	 मु(हम	पर	अपने	सहाबा	 के	साथ	उस
जगह	से	 गुज़र,े	और	आपने	अपना	सर	ढाँप	 Cलया	और	उ��	 तेज़	गुज़रने	को	कहा,
और	उनसे	फ़रमाया	�क	उन	लोग�	के	घर�	म�	दाaख़ल	न	ह�	�ज��ने	अपने	आप	पर
ज़ुq	�कया	�सवाए	रोते	Jए,	कह.	वो	चीज़	तु<�	न	पJँचे	जो	उ��	पJँची।

बेटा,	 इस	 से	 सीaखए:	कोई	 इमारत	 तुw$	 अLाह	 के	 फ़ैसले	 से	 नहS	 बचाती।	और
खंडहर	एक	मो�मन	के	�लए	सैर-गाह	नहS	—	वो	तंबीह$	हf।

सात	बार	बार	दोहराई	जाने	वाली

और	Fफर,	बेटा,	अ`ाह	अपने	रसूल	صلى الله عليه وسلم	को	एक	ऐसे	तोहफ़े	क'	याद	Fदलाते	ह*	जो
मंु�कर�	के	पास	जो	कुछ	था	उस	सब	से	बड़ा	है:

'व	 लक़द	 अतैनाक	 सब्'अम्-�मनल्-मसानी	 वल्-क़ुरआनल्-'अज़ीम	 —	और
हमने	तुw$	यक़+नन	सात	बार	बार	दोहराई	जाने	वाली	आयत$	और	अज़ीम	क़ुरआन
^दया।'

बेटा,	 'सब्'अम्-Cमनल्-मसानी'	—	सात	बार	बार	दोहराई	जाने	वाली	—	क'	तशरीह
ख़ुद	नबी	صلى الله عليه وسلم	 ने	सूरह	अल-फ़ाKतहा	के	तौर	पर	क'।	आपने	एक	सहाबी	से	फ़रमाया
�क	 वो	 उ��	 म��द	 से	 Cनकलने	 से	 पहले	 क़ुरआन	 क'	 सब	 से	 अज़ीम	 सूरह
�सखाएँगे,	 और	 Fफर	 अल-फ़ा�तहा	 �सखाई,	 ये	 कहते	 Jए	 �क	 यही	 सात	 बार	 बार
दोहराई	जाने	वाली	आयत�	और	अज़ीम	क़ुरआन	है	जो	उ��	Fदया	गया।

बेटा,	इस	आयत	क'	जगह	के	बार	ेम�	सोeचए।	ये	ठीक	तबाह-शुदा	क़ौम�	के	बयान	के
बाद	आती	है	और	ठीक	उस	(हदायत	से	पहले	�क	मंु�कर�	के	पास	जो	है	उस	पर	ग़म
करना	छोड़	दो।

'ला	तमु�Z	'ऐनैक	इला	मा	म6अ्ना	!बही	अtवाजम्-�म�ुम	—	अपनी	आँख$	उस
क+	तरफ़	मत	फैलाओ	जो	हमने	उन	म$	से	कुछ	mगरोह�	को	मज़े	के	�लए	^दया	—	व



ला	तlज़न	 'अलै;हम	—	और	उन	पर	ग़म	मत	करो	—	विuफ़ज़	जनाहक	 �लल्-
मुअ्�मनीन	—	और	मो�मनीन	के	�लए	अपना	बाज़ू	झुका	दो।'

बेटा,	�कया	जा	रहा	मुक़ाबला	देaखए।	उन	के	पास	दौलत,	ओहदा,	आराम	है।	तुwारे
पास	अल-फ़ाKतहा	और	क़ुरआन	है।	जो	उ��	Fदया	गया	उस	क'	तरफ़	�तरछी	नज़र
मत	डालो	—	तु<�	वो	Fदया	गया	जो	ख़रीदा	नह.	जा	सकता।

और	'विvफ़ज़	जनाहक	Cलल्-मुअ्Cमनीन'	—	मोCमनीन	के	Cलए	अपना	बाज़ू	झुका
दो,	वही	नम�	का	अंदाज़	�जसका	J�	माँ-बाप	के	Cलए	Fदया	गया।	अपने	लोग�	के
साथ	नम5	रहो।

'व	क़ुल	इZी	अनन्-नज़ी�ल्-मुबीन	—	और	कहो:	म*	खुला	ख़बरदार	करने	वाला
dँ।'

यहाँ	तक	-क	यक़;न	आ	जाए

और	सूरह	ख़�	होती	है,	बेटा,	तीन	(हदायत�	और	एक	वादे	के	साथ	—	और	इन	म�	से
हर	एक	एक	दबाव	म�	आए	श~	के	Cलए	है।

'फ़�'अ	!बमा	तुअ्म�	व	अिअ�ज़	'अ�नल्-मु��क+न	—	तो	जो	तुw$	4 	^दया	गया
उसे	खुले-आम	एलान	करो,	और	मु��क�	से	मँुह	मोड़	लो।'

बेटा,	'फ़�'अ'	का	मतलब	�कसी	चीज़	को	चीर	कर	खोल	देना,	काट	कर	गुज़रना	—
तो :	इसे	साफ़	साफ़	बयान	करो,	 !बना	लग-लपेट	के।	और	उसी	वW,	 'अिअ�ज़'	—
झगड़ा	 ढँूढने	वाल�	 से	 मँुह	मोड़	लो।	 हक़	साफ़	कहो,	और	उस	पर	लड़ाइय�	म�	मत
घसीटे	जाओ।

'इZा	कफ़ैनाकल्-मुOिlज़ईन	—	बेशक,	हम	मज़ाक़	उड़ाने	वाल�	के	मुक़ाबले	म$
तुwार	े�लए	काफ़+	हf।'

बेटा,	_ा	वादा	है।	मjा	म�	ऐसे	लोग	थे	�ज��ने	उनका	मज़ाक़	उड़ाना	अपना	पेशा
बना	Cलया	था	—	और	अ`ाह	ने	कहा:	हम	उ�$	देख	ल$गे।	तुw$	इसक+	ज़�रत	नहS।

बेटा,	 इसे	 ज़ाती	 तौर	 पर	ली�जए।	तुमसे	 हर	ताने	का	जवाब	 देना	और	 हर	तनाज़ुर



जीतना	ज़�री	नहS।	कुछ	चीज़$	तुम	स¢प	देते	हो।

'व	लक़द	नअ्लमु	अZक	यज़ीक़ु	स£कु	!बमा	यक़ूलून	—	और	हम	पहले	ही	जानते
हf	!क	जो	वो	कहते	हf	उस	से	तुwारा	सीना	तंग	होता	है।'

बेटा,	यहाँ	एक	ल<े	के	Cलए	��कए।	अ`ाह	उनसे	ये	नह.	कहते	 'बुरा	मत	मानो'।
वो	कहते	ह*:	हम	जानते	हf	!क	तुwारा	सीना	तंग	है।	वो	कुछ	तजवीज़	करने	से	पहले
ददT	को	तgीम	करते	ह*।

और	 Fफर	 नु�ख़ा:	 'फ़-स��ह	 !ब-ह9¤	 र��क	 व	 कुम्-�मनस्-सा�जदीन	 —	तो
अपने	रब	क+	ह¤	के	साथ	तNीह	करो	और	सजदा	करने	वाल�	म$	से	हो	जाओ	—
वअ्बुद	 र�क	ह6ा	यअ्Kतयकल्-यक़+न	—	और	अपने	 रब	क+	 इबादत	करो	यहाँ
तक	!क	तुwार	ेपास	यक़+न	आ	जाए।'

बेटा,	 तंग	 सीने	 के	 Cलए	 Fदया	 गया	 इलाज	 देaखए:	तNीह,	 सुजूद,	 और	 इबादत।
तव�ोह	हटाना	नह.।	फ़रार	नह.।	ज़मीन	पर	जाओ।

और	 आaख़री	 जुमला,	 बेटा:	 'ह�ा	 यअ्�तयकल्-यक़'न'	 —	 यहाँ	 तक	 �क	यक़+न
तु<ार	ेपास	आ	जाए।	 उलमा	इस	पर	 मु�Fफ़क़	ह*	 �क	यहाँ	 'अल-यक़'न'	 से	 मुराद
मौत	है	—	वो	वा(हद	चीज़	�जस	म�	�कसी	को	शक	नह.।

तो	इस	सूरह	क'	आaख़री	(हदायत	है:	इबादत	करते	रहो	यहाँ	तक	!क	तुम	मर	जाओ।

बेटा,	और	इस	म�	कुछ	अहम	है।	इबादत	क+	कोई	;रटायरम$ट	क+	उ¥	नहS	और	कोई
¦ेजुएशन	नहS।	कोई	ऐसा	दजाT	नह.	जहाँ	एक	श~	काफ़'	कर	चुका	हो	और	�क
सके।	कुछ	लोग	समझते	ह*	�क	वो	बाद	म�	दीनदार	हो	जाएँगे,	या	ये	�क	उ��ने	काफ़'
ने�कयाँ	जमा	कर	ली	ह*।	ये	आयत	दोन�	दरवाज़े	बंद	कर	देती	है:	'यहाँ	तक	!क	यक़+न
तुwार	ेपास	आ	जाए।'

और	बेटा,	ग़ौर	क'�जए	ये	सूरह	कैसे	एक	दायर	ेम�	पूरी	Jई।	ये	उन	लोग�	से	खुली	जो
चाह$गे	 �क	काश	वो	मुसलमान	होते	—	एक	चाहत	जो	बJत	देर	से	आती	है।	और	ये
मोCमन	को	 ये	कहते	 Jए	ख़�	होती	 है	 �क	आaख़री	ल<े	तक	इबादत	करता	 रहे,
ता!क	जब	वो	लwा	आए,	वो	चाहने	वाल�	म$	से	न	हो।



इन	दोन�	के	दरCमयान,	इसने	 तु<�	वो	सब	 Fदया	जो	चा(हए:	एक	 �कताब	 �जसक'
(हफ़ाज़त	अ`ाह	ख़ुद	करते	ह*,	ऐसे	ख़ज़ाने	जो	कभी	ख़�	नह.	होते,	एक	दmुन
�जसका	तुम	पर	कोई	ज़ोर	नह.,	और	एक	रब	जो	ठीक	जानता	है	�क	तु<ारा	सीना
कब	तंग	है।

इस	सूरह	से	Kा	सीखा

1.	खाने,	मज़े	उड़ाने	और	'बाद	म�,	बाद	म�'	क'	�ज़Hदगी	एक	लंबी	हसरत	पर	ख़�	होती
है	—	'शायद	वो	चाह�गे	�क	काश	वो	मुसलमान	होते'।

2.	अ`ाह	ने	इस	�कताब	क'	(हफ़ाज़त	ख़ुद	अपने	�ज़Vे	ली	—	और	इसे	Fदल�	म�
रखा,	�सफ़T 	काग़ज़	पर	नह.।

3.	हर	चीज़	के	ख़ज़ाने	उन	के	पास	ह*	और	कभी	ख़�	नह.	होते;	वो	एक	मालूम
अंदाज़े	से	जारी	करते	ह*।

4.	शैतान	का	वा(हद	आला	सजाना	है	—	उस	का	तुम	पर	कोई	ज़ोर	नह.;	वो	पेश
करता	है,	तुम	क़ुबूल	करते	हो।

5.	जbत	से	लु�फ़	से	पहले	सीन�	से	र�ंजश�	Cनकाली	जाती	ह*	—	वो	Cनकालना	अभी
शुp	करो।

6.	अ`ाह	क'	रहमत	से	मायूसी	आ�जज़ी	नह.;	क़ुरआन	इसे	गुमराही	के	साथ
रखता	है।

7.	जब	तु<ारा	सीना	तंग	हो,	वो	पहले	उसे	तgीम	करते	ह*	—	Fफर	सजदा	तजवीज़
करते	ह*;	और	इबादत	'यक़'न'	आने	तक	जारी	रहती	है।

या	अ`ाह,	हमार	ेFदल�	क'	(हफ़ाज़त	क'�जए	जैसे	आप	अपनी	�कताब	क'	करते	ह*,
हमार	ेसीन�	को	र�ंजश	से	ख़ाली	क'�जए,	और	जब	यक़'न	आए	तो	हम�	अपनी
इबादत	म�	पाइए।	आमीन।


